Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAmA ninnE nammi-husEni 

In the kRti 'rAmA ninnE nammi' - rAga husEni, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P 'rAmA ninnE namminAnu nij amuga sltA ( rAmA) 

A kAma j anaka kamanlya vadana nanu 

kAvavE kAruNya 2 jaladhi (rAmA) 

Cl sAra sAm( A) di vEda sAra santata 

budha vihAra 3 rAjita muktA 
hAra kanaka kEyUra dhara suguNa 
pArAvAra sur(A)rAdhita pada (rAmA) 

C2 dhlra sujana hRt-panjara klra 4 nl pada 

bhakti mAk(I)ra madana sundar- 
(A)kAra danuja samhAra dushTajana 
dUra raghu kul(0)ddhAr(0)dAra (rAmA) 

C3 5 rAj a rAj a vandita bhUj A nAyaka sura 

samAja SrI-kara 6 tyAga- 
rAja mAnasa sarOja kusuma dina 
rAja pankti ratha rAja tanaya Sri (rAmA) 

Gist 

O Lord rAma! O sltA rAma! 

O Father of cupid! O Lord with a lovable face! O Ocean of Mercy! 

O Pith and Substance of everything! O Substance of the sAma and other 
vEdas! O Lord abiding always in the (hearts of) wise! O Lord shining with 
necklace of pearls! O Wearer of golden bracelet on the upper arm! O Ocean of 
virtues! O Lord whose feet are worshipped by the celestials! 

O Valiant One! O Parrot of (singing in) the cage of heart of pious people! 
O Lord with beautiful form like cupid! O Destroyer of demons! O Lord far 
removed from wicked people! O Lord who glorified the raghu dynasty! O Liberal 
minded! 



0 Lord saluted by Emperors! O Consort of sltA! O Lord found in the 
assembly of celestials! O Lord who causes auspidousness! O Sun who blossoms 
the lotus flower of the heart of this tyAgarAja! O Son of King daSaratha! 

1 have truly believed You alone. 

Please protect me. 

Deign to bestow us devotion to Your holy feet. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord rAma (rAmA)! I have truly (nijamuga) believed (namminAnu) 
You alone (ninnE) ! O sltA rAma! 

A O Father (janaka) of cupid (kAma)! O Lord with a lovable (kamanlya) 
face(vadana)! 

Please protect (kAvavE) me; O Ocean (jaladhi) of Mercy (kAruNya) ! 

O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sltA rAma! 

Cl O Pith and Substance of everything (sAra)! O Substance (sAra) of the 
sAma and other (Adi) (sAmAdi) vEdas! O Lord abiding (vihAra) always (santata) 
in the (hearts of) wise (budha) ! 

O Lord shining (rAjita) with necklace (hAra) of pearls (muktA) ! O Wearer 
(dhara) of golden (kanaka) bracelet on the upper arm (kEyUra) ! 

O Ocean (pArAvAra) of virtues (suguNa)! O Lord whose feet (pada) are 
worshipped (ArAdhita) by the celestials (sura) (surArAdhita) ! 

O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sltA rAma! 

C2 O Valiant One (dhlra) ! O Parrot (klra) of (singing in) the cage (panjara) 
of heart (hRt) of pious (sujana) people! Deign to bestow (Ira) us (mAku) 
(mAklra) devotion (bhakti) to Your (nl) holy feet (pada); 

O Lord with beautiful (sundara) form (AkAra) (sundarAkAra) like cupid 
(madana)! O Destroyer (samhAra) of demons (danuja)! O Lord far removed 
(dUra) from wicked (dushTa) people (jana) ! 

O Lord who glorified (uddhAra) the raghu dynasty (kula)! O Liberal 
minded (udAra) (kulOddhArOdAra) ! 

O Lord rAma! I have truly believed You alone! O sltA rAma! 

C3 O Lord saluted (vandita) by Emperors - king (rAja) of Kings (rAja)! O 
Consort (nAyaka) of sltA - daughter of Earth (bhUjA) ! 

O Lord found in the assembly (samAja) of celestials (sura)! O Lord who 
causes (kara) auspidousness (Sri) (SrI-kara)! 

O Sun - Lord (rAja) of the day (dina) - who blossoms the lotus (sarOja) 
flower (kusuma) of the heart (mAnasa) (literally mind) of this tyAgarAja! 

O Son (tanaya) of King (rAja) daSaratha - one who has ten - (two) sets of 
five (pankti) - chariots (ratha)! 

O Lord Sri rAma! I have truly believed You alone! O sltA rAma! 


Notes - 
Variations - 

!- rAmA- rAma 


2 - jaladhi - jaladhi - jaladhE. 

3 - rAjita muktA hAra- rAjita nava muktA hAra. 

5 - rAja rAja vandita- rAja rAja vandita pada. 

6 - tyAgarAja- vara tyAgarAja. 



References - 


Comments - 

4 - nl pada bhakti mAklra - This is how it is given in all the books. As 
this is a direct addressing, it should be 'mAklrA'. 


Devanagari 

R. RTRT M R^RRH tar 4 cTT (tt) 

3T. RRR RRR^ WR^R RRR RR 

w RRsfR (tt) 

Rl. RTTR RT(RT)fR R1TR RFRcf 

rr fer Rifer rrr 

RTRRRRR^RR Rl’^TRR 
RTRTRTR RT(Rr)RlfRR RR (TT) 

R2. RtR RT-RR tJeH^SK RF^R Rt RR 
RTR RT(R^)R RRR RFR - 
(RT)RRR rrr RRR ^pT RR 
^R RR R<Rft)RR(Rr)RlR (RT) 
r 3. RTR RTR crf^R R-RT RTRRF RJR 
RIRTR RT-RR cRTR- 
RTR RHRT RRtR RRTR fRR 
RTR RRjfrP RR RIR cIRR aft (RT) 

English with Special Characters 

pa. rama ninne namminanu nijamuga sita (ra) 
a. kama janaka kamaniya vadana nanu 
kavave karunya jaladhi (ra) 
cal. sara sa(ma)di veda sara santata 
budha vihara rajita mukta 
hara kanaka keyura dhara suguna 
para vara su(ra)radhita pada (ra) 
ca2. dhira su-jana hrtpanjara kira ni pada 



bhakti ma(ki)ra madana sunda- 
(ra)kara danuja samhara dusta jana 
dura raghu ku(lo)ddha(ro)dara (ra) 
ca3. raja raja vandita bhu-ja nayaka sura 
samaja sri-kara tyaga- 
raja manasa saroja kusuma dina 
raja pankti ratha raja tanaya sri (ra) 

Telugu 

£>. cp<&p <Ds3£5ooi1 Idcp 5 (cp) 

€9. S3(6£ 3&J 

asofi) (cp) 

£51. ^6 ^°(^xp)£) ^6 ^6 

o 

and cpsSe5 Spas 71 

* o 

lfcLbP’6 £56 Borises 

s^cpsp’d £»(cp)cp<£>e5 £>£> (cp) 

£52. &6 Zqj-ssS £r°'\e5 jstc 5 i(5 £> £>£> 

‘ e) oJ 83 

s5§ <&p(i)6 £So£>& &o(6- 

*-° O 

(cp)s 7; C5 £6£os3 ^0^6 S3& 

e) 

cSj°6 62b oo &((5 6 )cp(5 s )cp6 (cp) 

* o 

£53. CP S3 CP S3 £6<De5 sIp-sp ^65)6 &o6 

O * 

2b6xpa3 £?,-66 epgri- 

CPS3 ^xp^^ 3 ^&®a3 6 d&o£5o <5(6 

CP S3 £5^1 6$ CP S3 e5&c& (CP) 

Tamil 

u. ijitldit [£1io5tG(o5t njiiuSliayTiTep [0gQ(Lp55 3 enS’^rr (ijrrLDrr) 
55ITLD gO(S5T55 ffiLDesfuj 6Uf5 3 (offT fftgpi 

arreuGeu 55 it0(o®tuj goco^ 4 (ijitldit) 
ffl. eiuinj 6 iuit(ldit)$ 3 Goj£5 3 switij ewjjfgfs 

l_| 3 f§ 4 oSlsyDITIJ IJITgSlfS (Lp<35f5[T 
a/Dinj 5565155 G55y,ij &> A \j <snr°@ 3 (o55r 
uitijitqjitij 6Rr°(ijir)ijir$ 4 f5 ufg 3 (ijuldit) 

5"2. ^ 4 IJ 6ILT°gO(o5T QiD(75^-U(0^IJ <^IJ l§ Ufg 3 

u 4 55^1 ldit^ij lds^ot 6W°rFjf5 3 - 



(ij[r)<95[Tij f5 3 gPcg sruLba/D[Tij gd 3 <a%L 


365T 


§JT 3| J ij @ 4 @(Gson')^ 3 ^[T 4 (Gijn')^[T 3 ij (rrmorr) 
ff3. ijrrgo ijfrgo sujb^I 3 ^ y, 4 gofr fTjfTUja <snr°ij 
emLDn'go Ln^-aij .gujn'as 3 - 
ijfrgo LDirioffTsm eruGijn'go @<snr°LD ^l 3 ioffT 
ijfrgo urEja^l \j&, 2 ijfrgo ^loffTiu (ijrTLDrr) 

^Irrmorr! 2 _®T«r)«>TGiu rBLDL51iJ_|<srTGGn65T 
2 _isroranLDUjrT«, $f 5 mjrTLDrr! 

ffimoanioffT uSetrrCSiDrTCSeffT ! <affl 0 Lbua 00 6 u^OT 5 >G< 5 rT< 3 ®u! 

CT 0 fT«n 0 iT« «rruurTiiJiijuj[T / ffi 0 «n<srorffi ffii_Gsu! 

^irruLDn! 2_«fT«n<o5TGuj rBLDL51ij_|<sTTGsrT0fT 
e-sroranLDUjrTffi, ^urruLDn! 

1. ffmjGLo! errLDLb (Lpgsonw LDanps ffmjGLD! CTQJSLiLDUJ(LpLb 
^( 51 ( 65(1 2 _<srTGn^gjanrDGuj! (Lp^gj LDrran£Uii51«iTrT£b 
s^GrflrtCSsijrTCoetrr ! Qurrrr) Gffiyj,ijLD<sfflflGajrTG«>T! r?jri) 0 <srorffi 

«i_Gsu! surrCSeOTrirr Qgrr(LpLb .$06UL£)_GiurTG®iT! 

^Irrmorr! £_65T«n«>TGuj njLi)LSliq<STTGsTT®fT 

2 _isror«nLDiijrTffi, <^^mjmDrr ! 

2 . J 3 rrG«>T! rBsbGsurrflgujffi a^<sror@ffi ^IsiflGiu! 2_65Tgj ^l 0 SLiir)_u 
urbf51«n65T Qujld« 0 ^0<sn^rrujiLJiLirT; LDgOTSifleffT CTySld) 
2_0su^GgrrG65T! ^rraffianij LUL^l^CS^rrCoetrr ! ^GiurnflesfleiTgii 
oSlsu^lGiurTGeffT! ®rr@ @su^^lan65T GLDi_bu®^^lujsijG65T! 
^rrijiTSTT @sror^GgrrGio5T! 

^irruLDn! e_65ran«iTGuj rBLDL51ij_|isTTGsrT0fT 
e-sroranLDUjrTffi, ^gurrmorr! 

3. Gu[T[rs : [TffisrTrT£b surB^lffiffiuQurbGrDrrGioffT! liqSIldsot rBrnuarr! 
surrGioffTrTiT 0(LpLD^gjanrDGsurrG65T! <frr 0 <sTTG<sijrTG«>T! 
^lujrTffitnTesifleffT £§000 gmDanrr LD£Oiflan®iT LDisoijffQeiLJiLiLb 
u«isosijGio 5 t! F«nrrrB 0 j^ GgGrrrrefr anLDrBgG«iT! 

^rrmorr! 2 _«fTan«iTGiiJ giLbL51u_|<sTTGsrT6ffT 

2 _isroranLDiijrTffi, <^^mjmDrT ! 

GffiUJ,IJLD - GgrTGTTSMfl 
L|<afflLDffi<STT - $&S)8, 

FT : €y)rrrfigi 0 GgGrrrrcffr — gs-rrgcffr 

Kannada 

qa j. c^cS^ oi&S&SiDDri ^03^ 

t 9 . 53 E±> 2 S^ &±>£>eO±> sSdrf 



55)dde 26<oQ (oa) 

2^0. ?35)d i©5)^<dj5)^a dcd i©5)d A)dd 
26C)d £)355)d 05)2Sd dD055) 

* D 

a5?)d 3d£ SeoiiQd qSd dorbra 

5o5)05)&35)d AD^05)^05)dd cod ^05)^ 

d_9. Qed da-26d ao.d'spd &ed Se dd 
2j& dj5)(&e)d dodd dod- 

^05)^55)d ddl26 AjOctodd diDc^ 2xid 
do5>d d^o i>(elQe)ro(dQe)c33d (oa) 
dsi. oa&s 05)26 d£>d 210-265) 535 ) aid dad 

a 

A)d J5)26 (§)<?-^d S5^d- 

05)26 5±55)dd d&Qe26 Idod) ad 

05)26 d2G^& d$ 05)26 ddol <Jh)<? (05)) 

Malayalam 

oJ. (00(20 ODIcCTD CDGEllCDOCD^ 0)1^12^0) oo1©)o (coo) 
ora. cft.0(2 SCDdBo d03(2(D°lOQ) GJ(30) 0)0)^ 
dBoOQJCQJ d&>0©^6nrM> SDJCJDl (coo) 
aJI. cn)0(0 000((20)(3l <2QJ(3 (TOO© OOOO)©) 

601^0) Q-flnDO© ©0^1(0) (2JdB©)0 
nDO© dBoCDcft. GdBoQQ^© (JO© OOja)^6T7) 
oJ0(00QJ0(0 Cn)^((00)(00CJ0l(0) oJ(3 (coo) 
aJ2. 0)1(0 OOJ-SO) <^(0)oJ6r0)S2© dft.1(0 CT)1 oJ( 3 
(§dB(0)1 (20(dft.1)(0 (2 (3 CD 00^03- 
(©0)dft>0© (30)^ (TUoaD0(0 (3^n9dS SO) 

(3^(0 ©^DJJ dft.j(G&J0)(3JD0(G(00)(30(0 ((00) 
rU3. ©OS ©OS QJ001(0) (3]-S0 CDOOQ)dft. OO^© 
(TO120S t<^>1-tft>® ©M>00)- 
©OS (200)00 OOG©OS dft.^OO^(2 (3lO) 

©OS oJ6T3dB(0)1 (OLD ©OS (0)0)00) (OOl (©O) 

Assamese 

*r. ^rt ter froft %sf (^t) 


\5T. 





(wt) 

Fb. str ^rt(^rt)fp c#f ^ 3^0 
^r ^rfw ^r 

C^ «R 3 jQ*f 
^fTOFf sjWHtfe (^t) 

Fb,. fN” ^-vSrf <$\< % ^fF 

^t(#H WT ^f- 
(^t)TO Pj^S? $ ^T 
^ W[ f (c^tMCCfTW (?T) 

Fv3. ^FS? ^tvS? ?ff%3 v^-vSrt <TfW ^ 

sprigs? ^rr^r- 

^F3? w^5i fS£T f¥T 

^FS? ^Fsfe ^ WtvS? # (?T) 

Bengali 

*r. <prt fer fwft %sf (<ro 

\5T. vSFW WT ^ 

(<Tf) 

Fb. ^rm stf^rofF c^r ^ 

^r %i<t <dw 

^ ^'Q e f 

^pintfe ^ art) 

Fb,. % ^ f 

^f'S’ Pf(^t)^ PrT ^f- 
(<Tf)^ F^3? $ ^FT 

^ W[ f (C*Tt)^T(C<TTHt<J (<Tf) 



Fv3. ?Tfv3? v^-vSrt <TfW sp - 
^Rfvs? #-^r ^rf^r- 
<^3? WsfrSi f^fT f¥T 

<^ 3 ? <J 3 [ ^ 3 ? vs^J # (P) 

Gujarati 

H. ?LHl PlsL ctpHcrtict PtcyHOL ?ilclL (?L) 
*H. 5LH °V45 5H4.4. *t<J 
5L0.4 5L?^4 <Y(hR ( ?L ) 

*n.. ?-ll? ?-ll(hl)E <U ?-LL? ?-l^clct 
CHU PldL? ?LpYct H5 cU 
£L? 5*15 ^4? U? ?i.°Ll?L 
Ul?iq.l? ?i(?L)?L[4ct H6 (?L) 

*R. 41? dcMP*Y? il? 4 U6. 

ChScI HL(il)? H6.4 ?i^.- 
(?l)5l? ?idL? < Y®1 
6? ?U 5(c4)^l(?l)fcl? (?L) 

^13. £1°/ ?l c Y 44ct CH-°Vl 4LU3 ?i? 
?-LHL c Y 41-5? cUL°L- 
?L C V HK?i ?i?\ c Y 5?iH E0. 

?L C V US-C&ct ?S1 ?L C V cMU 41 (?L) 

Oriya 

0- QI0I 060 001010 000Q 0101 (Ql) 

n cx cx 

£1- 910 009 90010, QO0 00 
9I86Q 9IQ0H 000 (Ql) 

cx 

GQ- 0IQ 01(01)0 6Q0 0IQ 0QG 
00 00IQ QI0G 0^1 

cx cx 

0IQ 909 690Q 0Q 0GI61 

Ov cx cx 

0IQIQIQ 0(QI)QI0G 00 (Ql) 



0 9- dlQ 0-00 S'QfaQ 91 Q 01 09 

cx G < 

Q<§ 01(91) Q 090 00- 

cx 

(QD9IQ 90S 0°0IQ 9($ 00 

cx cx 

9Q QQ 9(6QI)QI(6QI)9IQ (Ql) 

Ox cx cx 

0^’ QI0 QI0 Q0G Q-01 0 1 0^9 0Q 

Ox CX 

0010 €j1-9Q GHIQ- 
QI0 0100 06QI0 900 90 

cx cx 

QI0 Q6°<l Q8J QI0 G0Q 01 (Ql) 
\ — 1 

Punjabi 

u. dw fed dftwd fedHdT dfe 7 (a 7 ) 
ddd ddd dHdfe t!rt rtrt 
°dddd rrfr (a 7 ) 
m. Tdd Tfelfefe #d Tdd Hddd 
dd fedd wftTB Hold 7 

d'd oirtoi o(<dd dd Hdld 
d'dVd H^d 7 ^ dd (d 7 ) 
d3. old H-dd Rjdd^dd ofld dt dd 
dfed K 7 (dt)d Hdd Hdd- 
(d 7 )^ ddd Wd dHd dd 
dd dW d(^)dd 7 (t)d 7 d (d 7 ) 
dd. d'rl d'rl Iddd d-d 7 d'V|o( Hd 
TWd 7^-dd d^ddT- 
ddT HWT T#d dTTK fed 
ddT dfedd dd ddT d?dd T§ (d 7 ) 



